
IV. évfolyam Budapest, 1885- május 17. 20. szám

A.

rí íxl

KRITIKAj^fjHÉTI «As ZRM 1,v

HI" I' I I

^ y/rU.UJX SZERKESZTŐ : REINER FeRENCZ És Dr. BeRÉNYI PÁL.

Előfizetési ára:
] Egész évre 6 frl. — Félévre •,> frt.

M E G j E L E N M INDEX VASÁR N A P. 
Évenként 20 iv zenemelléklettel.

Egyes^szam ára 20 krajezár, zenemelléklettel 30 krajezár.
I Szerkesztőség: Sas-utcza i^. cr..

1 Kiadóhivatal: Gránátos-utcza h.sz.

tartalom.

IRODALOM : ÉNEKES IMRE : A szenvedők. — 
OR. BÉRÉN\ [ PÁL : A báró né levelei. 

KÉPZŐMŰVÉSZET : TELEGDY LÁSZLÓ : Az 

országos kiállítás műcsarnoka.
TÁRCZA: SZIKLAI JÁNOS: Művészekről. — 

KAPOSI BÉLA : Cecil házassága Bécsien. 
ZENÉSZETI HÍREK. - SZÍNHÁZI HÍREK.

A SZENVEDŐK.
(DoszM’uv<z]ii Tódor regénye: fordította Fái I. Kóla. Buda- 

pesten. 1NS5. A Révai testvérek kiadása:)

Eczim több regényczímnél. Az orosz 
társadalom homlokára van ez írva, 
hogy a regényíró intencziója szerint 

jelezze azt a végtelen sivárságot, mely­
en a lenyűgözött szellem nyomorkodni 
kénytelen. A társadalom rajza e regény. 
— de milyen rajz és milyen társadalomé? 
Dosztojevszki azon állásponton van, ho‘»v 
e társadalomhoz nincs szava még gúny­
ból sem; csak némán tár fel egy képét, 
mintha mondaná: ítéljetek! Az elfásult- 
ság állapota ez, ugyanaz, mely a «Za- 
piski izú mertvago doma,-ban*'látszóla­
gos nyugalommal és objektivitással írja 
!e^ a szibériai száműzöttek helyzetét, a 
nélkül, hogy saját szenvedései miatt egy j 
keserű szava volna. És e könyvről azt 
jegyezték meg: Dantei fölírata Miklósi 
uralkodásának». Az a rémes megnvug-j 
vas itt is, ott is, mely inkább megrázkód­
tatja az ember idegeit, akár a legkegyet­
lenebb gúny, vagy görcsös kaczagás. 
Mindenki azt keresi benne, a miről 
semmi jel nincs, s mégis mit az egész 
leltár a maga durva realizmusában. Szó­
val Dosztojevszki a 1 gpregnansabban tűn­
teti elő azt, mit Puskintól, Lermontoll'ról, 
vagy még előbb kezdve minden orosz 
író kitüntet, az elégiiletlenséget, s a har- 
ezot a szellem szabadságának korlátái 
ellen.

_ Az ellenszenv, mit a magyar közön­
ség soha nem nyomhat el az orosz iránt, 
bizonyára nem terjedhet a művészi tér- 
ínékekig,^ miket nem a nemzetiség szem- 
ü\ egén át Szokott szemlélni a művelt kö­
zönség. S ha mégis az orosz művészi 
termékek aránylag kevesebb érdeklődést 
tudnak kelteni" nálunk, annak oka abban 

ja niérhetlen különbségben rejlik, mely 
a, l'jjt társadalom mozgalmainak éltető 

j légkörében tényleg van. Pedig e művé­
szi tei mékek között rendkívüli, sőt mond­
hatjuk, megrázó hatásúak vannak. Pár 

I vve láttuk A erescsagin képeit. A benyo- 
! más mit tesznek, borzasztó. Ott vannak 
I Fermontotl, Gogol, Osztrovszki, Doszto- 
jjevszki, 1 ürgén jeli' munkái. Tény, hogy 
az orosz művészet egyik főmotivuma a 
borzalom, a rémület, s az orosz iroda­
lom folytonos harcz egy láthatatlan, de 

í lenyűgöző hatalom ellen' ugyanezen mo­
tívumok használásával.

Szokás az orosz irodalom ez áramla­
tát Puskinnál kezdeni. S ez valóban 

I helyes is, a mennyiben Puskin alkotott 
jegy alakot, egy nemzeti typust, kinek 
j sivár jelene, semmi jövője," éppen úgy 
semmi dolga; egy here, kit csak az 
ment, hogy a viszonyok szerint nem is 
lehet ő más. íme Anyegin Eugén. Ez 

I alak láttára jött az eszmélet, aztán a 
gúny a végletekig, majd őrült kaczagás, 
majd elfásultság. Az orosz irodalom eme 
végletek közt haladt mindig, s halad 
most is.

* Szentpétervár 1858. 
házából“.

„Emlékiratok a halottak

Dosztojevszki 1 S->2-ben született Mosz­
kvában, hol atyja orvos volt. Pétervá- 
rott készült öt évig mérnöki pályára, s 

I aztán hadseregbe lépett 1842-ben el­
hagyta ezt, hogy író legyen. 1840-ben 

jsocialis irányú müveiért halálra, majd 
kegyelem útján 10 évi szibériai kény­
szermunkára Ítélték. Öt év elteltével be­
sorozták katonának, mint közembert, s 
végre II. Sándor czár meghegyelmezett 
neki. - Első regénye -<A szegény em­
berek » volt, melynek alakjai orosz" hiva­
talnokok, proletárok. Nagy feltűnést kel­
tett. Aztán a fentebb említett 'Emlék­
iratok». 1861-tŐl kezdve nagyobb mun­
kásságot fejtett ki. Egymásután jelentek 
meg regényei a «Bűn és büntetés», «Idi­
óta . Az ördögök , «A nagykorúak» stb..

egész haláláig, mely 1880-ban követke­
zett be.

«A szenvedők», mely tudóinkkal első 
regénye, magyarúl (egy fantasztikus be­
szélve az Olcsó könyvtárban jelent meg) 
főképen azért is érdekes, mert egyik mű­
ködő alakjában a regényíró lép" elénk. 
O, már tudniillik Ványa "szereti Ikhme- 
nyev Miklós leányát," Natását. Miklós 
később Valkovszki herczeg tiszttartója, 
lett, s leánya és Valkovszki herczeg fia 
Alyosa megszeretik egymást. A herczeg 

j P«rt indít tiszttartója ellen, ki Pétervárra 
költözik. Leánya elhagyja a szülői házat 
hogy Alyosával lakjék, ki folyton sze­
reti, és gyermek minden elhatározás nél­
kül. A herczeg a viszonyt meggátolni 
nem bírja ugyan, de nem is fél tőle, is­
mervén fiát s a Natása-féle természeteket, 
melyek saját kárukra nagylelkűsködnek 
s büszkélkednek, a min aztán az élelmes 
világfi nagyot nevet. Előnyös házasságot 
akar köttetni fiával. S most kezdődik egy 
érdekes, és lélektanilag is különös rész"- 
let. Alyosa a fiatal herczeg nem tudja 

I elhatározni, hogy melyik nőt szereti job- 
; ban, bár az tény, hogy mindkettőt na- 
; gyón szereti. A két nő "tudja, hogy vágy 
társak, s mindkettő a legnagyobb jóaka­
rattal van a másika iránt. Alyosa her- 

; czeg plane még tanácsukra is' rászorul, 
mikor a vágytárshoz akar menni; szóval 
három szív közül egykettőt, s kettő 

legyet a legnagyobb hévvel, és a legszebb 
egyetértésben szeret.

A herczeg számítva arra, hogy visz- 
szautasíttatik, fia váltságdíjául pénzt ajánl 
Natáliának, mikor a másik nő győzött. 

'Természetesen visszautasít!atik. Még ki 
[is dobják; szerencse, hogy a pénzt "hir­
telen magához vette. Tudta ő ezt jól; 
«Schiller-féle természet», szokta mon- 

i dani. Még hozzá az a pénz a Natália 
apjától, igazságtalan perezben nyert ösz- 
szeg volt. Ikhmenyev Miklós pedig már 
közel volt ahhoz, hogy megátkozza sa­
ját leányát. Ványa, az író" volt az, ki 
közbenjárt a leány és a szülői ház kibé- 
kítésén, s ez végre is sikerült. Ks ez a 
Ványa szenvedett a legtöbbet.

Valkovszki herczeg elhagyta nejét és 
kis leányát. E nő legnagyobb nyomor­
ban élt leányával együtt, megátkozva
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saját apjától, ki. hajdanta gazdag gyáros, 
mind vagyoni, mind erkölcsi tönkreme­
netelét a "herczegnek, illetve saját leányá­
nak rótta fel. E nő mikor meghalt, kis 
leányának átadta a származását csalha­
tatlanul bizonyító okmányokat, de egy­
szersmind meghagyta neki, hogy segé­
lyért ne könyörögjön. A nő meghal a 
nélkül, hogy atyja visszavonná átkát. A 
kis lány korán feletti erővel 'tűr, szen­
ved. büszkélkedik, meghal, de nem megy 
a herczeghez. bár anyja ezt mondta 
neki. A kis leányban rendkívüli, mond­
hatjuk beteg, lázas erélv van. Ványa az 
ő segélyével végzi a kibékítés munkáját.

íme a szenvedők. Ikhmenyev Miklós, 
a becsületesség mintaképe rágalmaztatik, 
még azzal is. hogy elősegítő leányát a 
fiatal herczeg elboíondításában. Leánya, 
Natália, szenved boldogtalan szerelme 
folytán. \ anya, az író, mekkora szenve­
dést titkol lelkében, s mekkora iélekerőt 
árul el, mikor éppen a szenvedések oko­
zóinak szolgál. Hát a kis Nellvről s any­
járól mit szóljunk. Borzalom hatja át 
idegeinket, mikor Smith Jeremiás, a ke­
gyetlen, de boldogtalan atya kimeredő

jövő, kilátás nélkül, összenyomva ké­
nyeik egymásba folynak, inig felettük 
kaczagnak azok, kiknek erkölcsi értéke 
esetleg annyi, mint amazoknak jelenük.

Mit mondjunk eme politikai tendeti- 
cziák után a regényről, mint műről : Dosz- 
tojevszki erős realizmussal ír, de alakjai 
mégsem reálisak. Meglátszik rajtuk, hogy 
nem ők tűznek ki czélt maguk elé, ha­
nem egy már meglevő ez él érdekében 
vonja elő őket egy magasabb hatalom. 
Ez alakok nem egészségesek. E jelle­
mek közt alig van eg}' is, mely nem 
beteg, melynek nem volna valami hiá­
nyossága, valami elernyedése. A mese­
szövésben szinte látjuk "Vrinvát. a gyenge 
festő, de nagy lelki erejű Vánvát, a 
mint iparkodik végletes szenvedélyek 
egybeha!mozása által eltitkolni saját szen­
vedését, elrejteni a lázt. hogy ez által 
annál szembeszökőkben előtűnjék ama 
társadalom betegsége, melyet az író hall­
gatón megvet.

Éneke.» Imre.

A BÁRÓNŐ LEVELEI.
szemgolyóira gondolunk. Mennyi szen­
vedés! És Valkovszki herczeg, mind ez 
állapotok okozója, ki elég czinikus mó­
don maga elismeri a saját aljasságát, — 
a herczeg büntetlen. Mit is félne ő a 
«Schiller-féle természetekétől, kik ha ön­
magukat boldogtalanokká teszik, de a 
mellett önérzeteskednek, azt gondolják, 
hogy ez az emberi méltóság kifolyása. 
Igen, a botorságé!

Itt van a regénynek éle. Vannak tár­
sadalmi osztályok, melyeknek részök a 
szenvedés, a nélkül, hogy kilátásuk le­
hetne akar a bosszúra, akár a fordulatra 
\ annak társadalmi osztályok, hol a bűnt 
nem követi büntetés. Egyért, vagy egye­
sekért vannak egész tömegek siváran

Bohóság 3 felvonásban. Irta Ril ■ i Jena. iKönyvalakban)

ah ősi Jenőnél bizarrabb természetű 
költői egyéniség talán nincs most 

:~t a magyar irodalomban; költő és 
lapszerkesztő: színműveket ír és bírál ; 
kedélyünket melegíti szellemes tárczái- 
val és értelmünkre kivan hatni politikai 
vezérczikkeivel. Szóval : nincs talán az 
műirodalomnak egy ága, melyben erejét 
kisebb-nagyobb sikerrel meg nem kísér­
letté azon kivűl, hogy igazgatott színhá­
zat; agitált politikai pártok ellen és küz­
dött kritikáival és műveivel olyan aesz- 
thetikai irányok mellett, a melyeknek el­
vei törvényekké nem lehetnek és nem 
lesznek soha. O maga, mintegy personi- 
ficálja ugyan azt az irányt, de ez a tény

^Wtríniiiíiyn'’if!r:|)Miiiiai-i’ cinjimMrfcii iiiMTOmmmmiM,
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mindenkor csak a mi szabályaink bizo­
nyítékai és Rákosi Jenő diadala a mi 
aesthetikai elveink diada a és az ő iro­
dalmi babérai nem annak az erkölcsi 
szépnek képezik díszét, a melynek egyed­
uralmát ő vallja, hanem azét, a melynek 
létezését a százados irodalmak remekei 
hirdetik.

Rákosi Jenő naturalista. Nem ahhoz 
az iskolához tartozik ugyan, a melynek 
( )hnct, Zola, Daudet és a franczia jele­
seknek most egy egész sora tartozik : ha­
nem hirdeti az erő jogait és ha nyíltan 
még nem vallotta is be, úgy látszik szen­
tül hiszi, hogy minden szép, a mit a ter­
mészetben már meglevő után formába 
önthetünk. Rákosi Jenő azt hiszi, hogy 
mind az szép is egyúttal, a mit elfo­
gadott költői alakba öltöztetünk és de­
monstrative legalább nem riad vissza an­
nak hirdetésétől se, hogy c formába öl­
töztetve, minden szép, a mi megvan a 
természetben. De mi még jól emlékezünk 
a «Fekete-hajó., és társai kudarczaira, 
melyek elég élénken bizonyították, hogy 
csupán az szép. a melynek" hátterében 
az erkölcsi jó díszük és költői formában 
is csakúgy szép a természetes, ha imén­
tim az ethikai világ sugáraitól vannak 
bearanyozva.

Nem akarjuk ezzel, azt állítani, hogy 
Rákosi az erkölcstelenség költője; de 
annyi bizonyos, hogy azzal a duzzadt 
erővel, mely költői egyéniségét majdnem 
irodalmi tvrannussá avatja, legszívesebben 
oda megy' halászni, hol az emberi szen­
vedélyek az erkölcsiség posványában he­
vernek és a melynek festésénél csak rit­
kán találni el azt a választó falat, mely 
a természetességet a frivohtástól elvá­
lasztja. És Rákosi azok egyike, a kik 
ritkán találják el; bár mi hajlandók vol­
nánk azt is hinni, hogy nem is keresi.
A alóban az ő költői egyéniségének, mely

hivatalos «Cursblattban» olvashatnák. Ha

CECIL HÁZASSÁGA BÉCSBEN.
(Irma's Ehe)’

Színmű 3 felvonásban Csiky Gergelytől átdolgozta E 
Eloszor előadott BécsbcH május t-cn8 

(Karczolat az előadás napjáról.)

_. a színházi krach ok nem egyes embere 
§ két, az igazgatót és hitelezőit, — ha­

nem egész társaságokat rántanának ma- 
_ Sukkal, akkor bevezető soraimat elhagy- 

iBwSS hatnám és egyenesen azon krachra tér­
hetnék át, melynek E. ur át-, illetve 
agyondolgozása folytán Csiky darabja 
áldozatul esett.

A bécsi magánszínházak végső erő- 
megfeszítéssel küzdenek a mostoha vi-Bécs, május ,-én , „ . "’feszítéssel küzdenek a mostoha vi

eredeti távirata). A'rendőrség" egy gyanusTné- i ®ZOny°k ell.e.n ~ a melyek t. i. még kÜZ 
zesu embert fogott el a Carlszinház ' előtt ki köt ^^nC <' józsefvárosi színház már ki- 
za.tszeket vett a mai előadáshoz. ’ adta lelkét, igazgatója, Costa úr pedi-r
Harmónia 3osít^LkS^ön")'LÄr ía'7ea^ta-a ^lcsot. A wiedeni színház
elejét veszi. Az emberi szem "íléícd mtfnU Zlehmaierrel, Fheresával és hasonló

ülők sem ismerik'meg‘1'egvnL™rhp0ediie!öbbnyke >Ut ~ 6s SZÖ™yű erőlködéssel úszik
nalísHkbóI^ál! ^ Pllbl|kum legnagyobb'része jour- e Part> 3 Vacátiók felé, a hol kétahs,akbo1 a"- havi nyugalomban erőt szándékozik

nyújtani újabb úszógyakorlataihoz. Ta-t&khLk^t..ad,ták.a íe,eaIeSÍ tarczv úr.
a Carlszinház igazgatója, a

akkori,™8 Okosságának csak vaival^a buSszinhá;
áz és opera tájékán

vények árának rohamos csökkenését a zén
emberek orvtámadása ellen

Ez a hely'zet signaturája. Hogy mi 
szülte e mostoha viszonyokat, hosszú 
lenne elősorolni, — az egy külön czikk 
targya, tény az, hogy «Cecil házas­
sága ily sanyarú körülmények között 
hozatott a Carl-szinház deszkáira.

A tetszés, melylyel a francia hatás- 
d rámák közönségünknél találkoznak, Ei- 
nch urat (megérdemli, hogy büntetésül 
egesz nevét ki tégy ük) azon szerencsétlen 
gondolatra hozta, hogy Csiky színművét 
átdolgozza. Sensatiót akart kelteni és ki­
tűnő színműírónk darabját a közel múlt 
eg) eseménye szerint idomította, mely 
annak idején Budapesten és annak hatá- 
rain túl is megbotránykoztató feltiinést 
veltett. Hogy pedig a ezélzás annál ért­
hetőbb legyen, Cecil» házasságát • Irma ■ 
házasságává alakította át. Az ily modern 
jellegű műnek azonban modern színeze­
tet is kellett adni, és Eirich úr, Csiky 
darabját egészen kiforgatta eredeti alak- 
jabol A színmű motivált cselekvénve 
helyebe egy pár hatásos lenni akaró je­
lenetet készített; melyek között semmi 
okszerű _ összefüggést sem találunk; az 
alakok átdolgozó kezei között elveszítet­
tek eredeti jellegöket és lett belőlük 
holmi elvezhetlen gyűl vénye a párisi 
boulevardiereknek és magyar gentrinek • 
a nyelvezet elveszítő zamatos erejét és 
üres szóvirág-halmazzá vált, imitt-amott



a ma élő írók között legtöbb eredeti, 
vagy mondjuk nyers erővel rendelkezik’ 
egyik nagyon ^ is jellemző sajátossága 
- a mi az erőt az anyagi világban Is 

jellemzi az elbizakodottság. <) impo­
nálni szeret és mey kell vallanunk, hogy 
tud is, merészségével; de ő maga is tdi­
li iszékeny nagy erejében és hibáit a vég­
letekig járó logikával bizonyítgatja, a 
mely logikának bármi legyen is véCTső 
eredménye, nagy erejének elviselni ugv 

cddig^ még nem volt lehetetlen. 
Ehhez járul még az is, hogy elbizakodott­
sága és hírlapírói hivatása a gyors mun­
kához szoktatta, melvet majdnem a 
bravourságig visz. Tolla alatt látsza­
nak egeszszé nőni alakjai és a kidolgo­
zás még magán hordja a kigondo­
lás proczedurájának nyomait. Nagysza­
bású phantáziája nem ér rá megal­
kudni helyzeteivel és vagy áttöri, vagy 
megkerüli azokat. Erősen indul neki 
mindennek és legtöbbször elsekélyesedik 
Érzelmeinek és reflexióinak tiszta ugyan 
a forrása, de útjában oly meredekekre 
tévéd, hogy tele iszappal, tele hulladék­
kal er czélpontjához. Szíve legnemesebb 
érzelmeit is oly kevésre becsüli, hogy 
nem utalja velők a legkaczérabb játékot 
is lejátszani. Nagy e- ejével merészen in­
dul neki mindennek és mereven, leg­
többször hevenyészve megy czélja felé. 
Sokat lát, de nem fordít rá időt. hogy 
alaposan meg is nézzen mindent. Ismeri 
az emberi szív minden titkát, de jellem- 
zetes akarván lenni, nem dolgozza ki 
egészen apróra, hanem keresi a bizarrt 
es az extravagancziát. Hatalmas akkordjai 
vannak, de gondtalanúl fonja ki belőle 
a hangmeneteket és nem tudja össze­
szedni thémáit. Gyakorta jár úgy, mint 
a magyar erős ember — nem bir magával.

IV. ÉVFOLYAM.

Ez a rövid jellemzés karakterizálja lec- 
uiabb darabját, a bár óné leveleit is. Ebben 
is sok a fény, mint Rákosi tehetségében 
es ebben is ezer nyoma van a könnyelmű 
dolgozásnak, mint Rákosi legtöbb alko­
tásában. Meglepő a szel em és a jó kedv, 
melynek keretében a darab lejátszódik,' 
de kinvóak a drámai hanyagságok, melyek 
a d rab folyását bénítják. Érdekesek" az 
elemek, dy elvesztik fenyőket az össze 
ségben. Kiváló színpadi technika mellett, 
ott vannak a drámaírás törvényeinek 
goromba megsértései és a fényes külső 
siker mellett a kétes becsű benső érték.

báróm: leveleinek, első sorban is 
nincs egységes cselekvénye. Három oldal­
ról is indul a darabban aktió, de oly 
messziről és oly laza kapcsával a rokon­
ságnak, hogy összefolyni nem tudnak és 
a bennök szereplő egyének közül egyet 
sem emelhetnek ki annyira, hogy érde­
künk sorsa iránt fölébredjen. 'Klivényi 
Mór, a meggazdagodott kereskedő csekély 
befolyásával a darab cselek vén vének fej­
lődésére, nem főhős. Neki nincs czélja; 
nincs drámai küzdelme. Udvarolni sze­
retne Lodoiszkának, a kiváló erkölcsű 
divatárusnőnek és, hogy legalább barát­
ságot tarthasson vele, " rendelményeivel 
kedveskedik nála, melyeket dobozokba 
csomagolva egy titkoszárú ajtóval őrzött 
szobába rejteget. Neje, Petronella, félté­
kenységtől gyötörve megkapja egyszer 
az ajtó kulcsát, de csak üres dobozokat 
talál, mert Klivényi inasa kiszedte tartal­
mukat és elajándékozta szeretőjének. És 
m'dpn ez kisül, vége is van a dobozok 
történetének a nélkül, hogy bonyodalmat 
teremtene vagy egy pár szellemes mon­
dásnál. kaczagtató jelenetnél többet szülne.

hgy másik cselek vény Klivényi nejének, 
Petronellának szerelméből indulhatna meg
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a ki platói vonzalmakat táplál Kallóczy 
Dezső iránt. Ehhez intézi leveleit, a meív 
levelekről vette a darab is czímét, de a 
mely levelek maguk nem szerepelnek és 
csupán azok a válaszok jutnak a darab 
folyása közben fölszínre, melyeket Kal­
lóczy írt Klivényinének. De hát még 
is jobban előtérbe nyomúlhatnának és 
uralva a főcselekvényt, a darab főhősévé 
avathatnák Petronellát; hanem annyira 
bujkálva folyik mindaz, a mi a levelek­
kel történik, hogy érdeklődésünket nem 
tudják fölkelteni. Kallóczy, a levelek egyik 
hőse, nagyon is non-chalant jár el a 
dolog körül; Klivényit pedig sokkal 
jobban elfoglalják saját apróságai, sem­
hogy a levelek létezése gondot is adna 
neki.

A cselekvény harmadik ágát Lodoiszka 
tartja kezében; de ő sem válik központtá. 
Sok érdeket csoportosít ugyan maga köré, 
hanem egyénisége és túlságosan ideális 
alakja annyira absorbeáljak és mintegy 
kirántják_ a szenvedélyek küzdelméből, 
nogy ő általa csak a mese csomója ol- 
dódik, de nem fejlődik cselekvény.

E cselekvény e hármas fonalát még 
jobban lazítja Hodola Péter, ki Ambrus 
hát egy szerelmi viszonyból kijózanítandó, 
jön Pestre és ez útjával egy regényes 
történet megoldását is tervezi, a melynek 
restimé ja, hogy Lodoiszka nem szegény 
árva leány, hanem százezer forintnak 
irigyelt örököse.

Ha ehhez még hozzá veszszük Léczev 
Ernő történetét, ki Klivényi leánya, Janka 
után bolondúl és kit csak a darab végén 
egy el hányt nagybácsi hagyománya hoz 
a cselekvény keretébe, elképzelhetjük, 
hogy miért vált az érdekesen induló 
aktió a második felvonásban közönyössé 
és a darab végén már unalmassá is.

20. szám.

egy-egy Wolter-kiáltással és egy Sar-
dou-i mondással Sardou-i mélység nélkül.

A Harmonia» olvasói ismerik < Cecil 
házasságai-t, és így fölöslegesnek tartom 
az eredeti és átdolgozott mii között ösz- 
szehasonlító párhuzamot vonni. Elegendő 
lesz, ha az egyes alakokat «átdolgo- 
zott állapotban» bemutatom.

Az öreg Emődv Imre báró, nem azon 
egtenes lelkű nemes, a kinek ismerjük, 
hanem olyas valami, a mi a Hxaméliás 
hölgy» öreg Duvalja és egy német bo- 
jozat komikus öregje között ingadozik, 
bs a komoly és komikus ezen egy sze­
mélybe összpontosított képviselője" való­
ságos deus ex machina szerepet játszik, 
ki csupán belép az ajtón és a bonyodal­
mak egész Csímborasszóját elhárítja 
a nélkül, hogy csak égy szót szólna is. A 
szerepet Löwenfeld úr játszotta, ki ki­
tűnő comic us.

fia, Vilmos báró, inkább a párisi sa- 
1 ónokba való, mint magyar rué; túlsá­
gos édessége határozottan undort kelt. 
A magyar még e stádiumban is különb 
ember, mint a minőt itt láttunk. Megle­
het különben, hogy ez alakot a színész 
(Sommer) tette oly élvezhellenné, a ki 
magát e szerepben" erőnek erejével meg 
akarta utálhatni és a jellem contrastjait 
sem tüntette fel kellőleg. Ez alak, ha 
másként játszák, képes komikus hatást 
kelteni; a mi mindenesetre jobb, mintha 
megvetést kelt.

Sándor a legpassivabb hős, a kit valaha
láttam ; egész actiója abban áll, hogy fe­
lét lógatja, kezeit lóbálja és «oh -t kiált, 
önmaga mit sem tesz sorsa eldöntésére; 
hanem helyette mások cselekszenek, a kik 
ha jobbra. állítják, ott áll meg, ha pedig 
balra állítják, oda áll. A párbajhoz, me­
lyet Borossal ví, valósággal tuszkolják 
és ép ezért nevetségessé válik heve, mi­
dőn a párbaj első Ízben megakadálvoz- 
tatik.

Boros, ha megtartotta is eredeti jelle­
gét, a bécsi közönség előtt ismeretlen 
alak. Itt helyén lett volna némi átdolgo­
zás, mert az ezen alakba fektetett cy- 
nismus idegen, viszonyainkkal ismeretlen 
közönség előtt érthetíen és azon látszat­
tal bir, mintha csupán a legfelső k.rzat 
közönségének nevető izmait csiklandani 
hozatott volna színpadra. Waldemar úr e 
szer pben kitűnő volt; hangja, gestusa 
egyaránt jellemző és a szenvedély leg­
magasabb fokán sem veszítette el" azon 
charakteristikus kényelmességet, mely ez 
alakhoz oly kiválóan illik. Beszédje von­
tatott, lassú-, főjeleneteiben röviden ki­
taszított hangokból álló volt; taglejtése 
e beszédmódhoz alkalmazva a legszigo­
rúbb kritika által kiszabott határok kö 
zött mozgott.

Irma végül, a főhősnő, a morális jó­
zanság előképe, telve sententiákkal, egy 
salonokban forgó Niobe, ki folyton kö- 
nyezik és erőnek erejével tragicus sze­

relmes akar lenni. A mit tőle látunk, — 
kivéve könveit, — azt minden újabb fran­
cba színműben látjuk ; csakhogy franczia 
könnyeds-ggel és néha szellemmel is ke­
zelve. A verseny, melynek e hősnő és 
a hős között tanúi vagyunk, kik önmeg­
tagadó nagylelkűségben egymást erőnek 
erejével fölül akárják múlni, szinte ne­
vetséges; főleg ha a kifejlethez jutunk, 
a hol három szóban jóvá akarja tenni át­
dolgozó mindazt, a mit három felvonás­
ban elrontott. Ezen kifejlet ép úgy áll­
hatna az l.ső vagy második, mint"a har­
madik felvonás után, mert ott épp oly 
indokolatlan lenne, mint itt. Mert azt 
drámai m ózd erőnek csak nem nevezhet­
jük, ha az öreg Emődv az ajtóba áll; ez 
csak nem elégséges arra, hogy Irmát, ki 
két felvonáson át a legnagyobb megalá­
zásokat tűrte Sándor ‘ részéről és ezt a 
legocsmányabb szemrehányásokkal illette, 
egyszerre ennek karjai közé kergesse.

A darab magyaros jellegét átdolgozó 
az által gondolta megtarthatni, hogy két 
inast léptet fel piros pruszlikban és ga­
tyában, a kik mindenüvé beleütik orrukat. 
Ez azonban a színműnek, természetes, 
csak hátrányára szolgált.

Az előadás facitja az, hogy mi büsz­
kék vagyunk Cecilre; de megtagadjuk 
Irmát.

Kaposi Bi'jla.
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Ennyiféle szövetből Rákosi nagy tehetsége érvényre juttatni, de magának a jellem- Nem kevésbé érdekes a balás^leá-ny ma -
is csak több gonddal tudott volna jó da- nek gyengéi gyakorta zökkentették ki vány-szoborműve is. Az életnagyságnak
~"u.’ így az ő kezében is szétmál- belőle; ép oly kevéssé sikerült Ujházynak, mintegy háromnegyedét tevő alak kút

; ellen nem óvta meg sem az bár mindent elkövetett, hogy a rouét el- szobai-, mely Gschwindt Mór tulajdoné
rabot írni 
lőtt és ez 
a sok szellem, mely

is kászálódott szálainak össze nem forr 
hatása bénítólag hatott az alakok kifeje­
zésénél is. Szenvedett alatta maga Klivénvi, 
ki olyan különös keveréke a múltját mun­
kával eltöltött kereskedőnek és e mun­
kásság útján meggazdagodott és elsenvhült 
rouénak.hogy hülyesége túlmegy a torzkép 
határain. Neje, Petronella, határozottan el­
hibázott teremtés; ez ideális, szeszélyes 
és ideges asszonyban egyetlen jelle'm- 
yonás sem tud karakteristikummá válni. 
Vannak jelenetei, melyekben el tudjuk 
képzelni a szeszélyes bárónét, ki szere­
lemből kétszer ment férjhez és egyik 
férjét nem szerette, de vannak jelene 
tei.

jól töltötték be.
Dr. Behé.nyi Pál.
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gozása figyelemmel s értelemmel készült.
Perscus-a, az életnagyságot meghaladó 

gvpsszobor, emlékeztet bennünket az antik 
mesterek kedvelt isteneinek s hőseinek 
alakjaira. A görög mythologia erőteljes 
hőse felfegyverkezve van bemutatva, ki­
nyújtott jobbjában diadalmasan tartva a 
bevágott Medusa I t.

A letűnt nagy nemzet eme hagyomá­
nyos alakja reánk nézve csupán tárgyá­
nál fogva bir érdekkel, mint cselekmény 
azonban nem; mert hitünk vagy meg­
győződésünk alapján közvetlen nem va-

AZ ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁS MŰCSARNOKA.
Második közlemény

Stróbl Alajostól, () Felsége márvány 
mellszobrának jeles mesterétől a kö

. . .. _ képcsarnokban több si érült arcz- gyünk az iránt érdekelve. Strobl Perseu-
teriet nem szerette, de vannak jelene- kép-faragvány s egy antik-szellemben sában csupán egy boncztanilag értelem­
ig1’ j1"le }e v 1en annyira karnkatúrává vá- felfogott Perseus alak látható. Arczkép- mel alkotott s erőteljesen mintázott férfi­
nk, hogy a bajazzok kategóriájától semmi mellszobrai közül kiviteli szempontból alak — stúdiumot méltányolhatunk, mely 
sem va asztja e . Kalloczv Dezső sem legsikerültebb egy gyermekleánvfej, mely- kivitelét illetőleg méltó elismerésben rá­
kon onalazott alak elegge; szerelme Lodo- nek finom rajza s gondos mintázása szesülhet
tszka iránt annyira nemes és költői, hogy valóban figyelemre méltó. A fiúgyermek- Az ódon bronzszínre bevont Perseussai 
nem tudjuk elképzelni, mikent folytat- fej sem áll az előbb említett előnyök átellenben van felállítva His~dr Adolfélet- 
hatott meg hazug viszonyt is az olyan mögött, csupán tetszetősségére nézve ked- nagyságot meghaladó lén,is és Amm már 
noJke etrone a' . vezőtlenebb, amennyiben nem szolgáltat- vánvszoborműve. E csoportozat a napi-

• jjj,67V vCT ,Cn mest,en il(-‘zzel a an hatott oly érdekes motívumokat, mint az lapokban gyakran volt ismertetve, melyet
íz ,x a, °isz’a, az <u va7 de büszke előbbi. Strobl művészi vésőjére vall grój tudvalevőleg gróf Zich\" Jenő a mester

'm<i^t- °L ° a (-te^ rozsn} °í Zichy Jenó doiiiboriiuívíí márvány-:irc~kepe is. mintázata után Garamiban faragtatott 
v v -\j es , e , §yerrJie^e- Ezek egy- Az előnyösen ismert gróf mellképe egv márványba, s így a mű az ő tulajdonát 
szersmind a darabnak legjobb szerepei e.lypsis idomhoz hasonló díszes barokk képezi.'

merésznyat, I alotai Piroska, játszotta dicsére- a mellett nehézkt.cpn Mnindmí PofrAnoií - a r . '....... -iczkes is. Az egész mű oly s erőteljes kompoziczioi képességét egytesen. Molnarne Petronella szerepet finom halassal van reánk, mintha a fej csupán szerelem istennőiének ■ az érzéki evönvör 
distinctioja egesz erejevel iparkodta ugyan ; a keretdiszítmény betöltéséül szolgálna, nek, ' - . n Rnck. az erzeki g)on>o.-

MŰVÉSZEKRŐL.
II. Odry Lehel.

r ilyen styl ben épült az operaház,
!- K’PrHi PfTV" -XTiAnlr’i i_t kérdi egy vidéki ismerősöm, a 

kit körül vezettem a városban, 
furcsának tetszett kérdése, mert isme­

rősöm nagyon szokott érdeklődni a che­
valier és jeruzsálemi árpa, cinquantin- 
kukoricza, allgani, hollandi, mürzthali 
tehénfajok iránt, de sohasem hallottam, 
hogy az építészeti stylek érdekelték volna. 

— Olasz renaissance, felelém.
Gondoltam, mikor tegnap benn 

voltam az operában, mert majdnem csupa 
olasz éneket hallottam.

— No, bíztatám. nemsokára még többet 
is fogsz hallani.

Alig hogy azt mondom, betérünk egy 
kávéházba, előveszszük a lapokat s egyik­
ben ismét Odry neve ötlik szemembe, 
olyan sorok kíséretében, melyek hason­
lítanak a kuvik-madár vijjongatásához, 
addig-addig kisértenek, mig végre csak­
ugyan elszólítják azt, a kit búcsúztatnak.

így volt jó sokáig Nádaynéval, így 
van most Odry Lehellel is. Sajátságos, 
hogy a mikor Perottit akarták búcsúz­
tatni, rögtön dorongra kapott a házi úr

és elhessegette a kuvikoló madarat a 
ház tájáról; most meg nyugodtan zeneg- 
het az ijesztgető szó, ügyet se vet­
nek rája.

Hát hiszen nem nagy dolog elereszteni 
Odry Lehelt, mikor megmarad a lehető­
ség, hogy majd visszahívjuk, a mikor 
szükségét érezzük, hőt hazafias erény a 
használható tagok távozása, hogy helyet 
adjanak az idegeneknek. Mert ha idegen 
énekes jön, a kit borsosán fizetünk, pél­
dát adhatunk a magyar nagylelkűségről 
és gavallérságról. Hä pedig' csupa ma­
gyar embert tartunk itt. ki viszi ki a 
hírünket, hogy milyen jól értünk ahhoz, 
hogyan kell nem fukarkodni, mikor a 
vendég ellátásáról van szó. Magunk és 
családunk koplaljon; de a vendék láttas­
sák el fényesen . . .

De most látom, hogy elragad a hév; 
hiszen nem ment el Odry, nem is tekint­
hetjük olyannak, a kinek idegen föld vet 
ágyat .... mende-monda lesz' csak, hogy 
eleresztik; az lesz bizonyosan. Hiszen 
csak nem fogja őt nélkülözni a magyar 
operaház, már irigységből sem. Ha' "kí­
vánatos a bécsi operaháznak, akkor hát 
kívánatos lehet nekünk is . . .

a bájnak s a szépnek megteremtő.

így gondolom én az operaház igaz­
gatóságának vélekedését. S azért Írok egy 
pár sort az itt maradt és maradandó 
Odry Lehelről.

A kik a múlt napokban látták Sala­
mon királyát a Sába királynőjében, fel­
újítva a kedves emléket, melyet e remek 
opera a nemzeti színházban keltett és erő­
sített bennük: azok bizonyára kedvetle­
nül gondolhattak arra, hogy nemsokára 
megtörténhetnék Odry távozása.

Ez volt az egyik szerep, melyben oly 
általános elismerést nyert a becsi kriti­
kától. Pedig jól tudjuk, hogy a bécsiek 
nagv nehezen indíthatok rokonszenvre 
minden olyas iránt, a mi magyar. Szíve­
sen gáncsolnak, ha mód vagy alkalom 
van fá. De annál inkább tudják levet­
kőzni a nemzetiségellenes elfogúitságot, 
mikor az igaz érdem követeli elismerését, 
így vagyunk irodalmunkkal, igy vagyunk 
most a kiállítással, igy vagyunk minden­
nel. Az erő, a tehetség hatalmának elis­
merése ez, oly tulajdonság, mely igazán 
nagy dicséretére és díszére válik a bécsi 
sajtónak.

Evekkel ezelőtt nem találkozott ily ál-
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seben akarja összeegyeztetni. Reméltük, 
hogy a dics ségének tetőpontján levő 
művész, ki Skopas, Praxiteles, Phidias 
népszerűvé lett s dicsőített Aphroditéi 
után akarta új felfogással bemutatni 
Ven üst. Valóban nagyot s dicsőt fon 
alkotni. Azonban, a mily mértékben ad­
tunk kifejezést várakozásaink sikerében, 
azon mértékben csalódtunk abban. Az 
egész alkotásban egy szerencsétlen kom- 
pozicziót, a Venusban magában pedig 
egy kifejezés nélküli földi nőt láthatunk^ 
ki nem mint bájos istennő, hanem mint 
az érzékiségünket ingerlő van hivatva 
reánk hatást gyakorolni. Egy sziklatöme­
gen ül. Két lábát a bokánál összefonja, 
s azt félig előre nyújtott helyzetben teszi! 
Arczával fölfelé tekint, s karjait ívesen 
hajlítja feje fölött; ujjaival pedig a vállán 
lebegő Ámorkáva' játszadozik.

A Venusnak ezen ülőhelyzete aesthe- 
tikai szempontból igen kedvezőtlen. A 
törzs s a felszárak majdnem derékszöget 
képeznek, miáltal - különösen oldalt 
tekintve a testnek legszebb vonalai a 
törés által megsemmisülnek. Arcza telje­
sen nélkülözi a bájt s a kellemnek ki­
fejezését; az Ámor pedig oly esetlenül 
röpköd Venus fölött, mintha nem is paj- 
zánságból, hanem együgyűségből jutott 
volna fel a kelletlen magasságra. Szóval, 
az egészből hiányzik a szellem, az ihlet 
s a tökélves szépség, mint azt az ó-kor 
görög szobrászainak Venusaiban oly éke­
sen kifejezve felismerhetjük.

Ha Huszárnak e művét összehasonlít­
juk a többi kolossális mintázataival, a 
szembeötlő különbség által arra jövünk, 
hogy az ő művészetének nyelvezete erő­
teljes, mint azon szónoké, ki nem ábrán­
dos képzeletének tolmácsolására, hanem 
hatalmas „és dicső tettek kivitelére van 
hivatva. () a Deák kolossális alakjában 
s annak allegorikus csoportjaiban, az 
aradi vértanuk szobraiban, Eötvösben s 
Petőfiben tudta kifejezni művészetét, de 
nem a szerelem istennőjében.

IV. ÉVFOLYAM.
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A medici s a milói Venusban szeretet 
s eszményiség lakozik; azt véljük, már­
vány szíve érez s én-je az eszményi világ­
ban él. A művész itt czélját érte, mert 
a márványban annak adott kifejezést, a 
minek ő akart. E czélt pedi: csupán az­
által érte el, hogy Vénusába a saját 
szeretetét s eszményiségét öntheté. Azon­
ban Huszár sem lelkének világa által, 
sem pedig művészetében nem volt a 
szeretetnek s az ideálnak képviselője.

Loránfi Aula!, Huszár Adolf egykori 
tanítványának keresztény vériami gypsszobra 
már ismert a műcsarnok utóbbi kiállí­
tásaiból. A gondosan kidolgozott mű egy 
életnagyságánál kisebb női alakot tün­
tet fel, megkötözve a máglya fölött. Az 
elhelyezett alak, bárhonnét szemlélve, is 
igen kedvező vonalat ad; tárgyánál fogva 
pedig eléggé szerencsés megválasztás. A 
máglyán fekvő nő egy ifjú s szép leány, 
ki_ leplezetlen testének felső részével dől 
hátra egy karóhoz, melyhez törzsének 
felső része s kibontott haja van odakötve. 
Ülő helyzetében lábait egyoldal felé fonja 
össze, inig kezei egymáshoz kötve nyo­
matnak térde mellé. Az alaknak beállítása 
művészien érdekes; a végtagok ügyesen 
vannak elhelyezve.

Az egész alakon báj s kellem tükrö­
ződik vissza, s ldassikai nyugalom leng 
felette. Az arezon kifejezést nyer a lelki 
fájdalom s a vallásban feltalált megnyug­
vás. Mintázása kiváló műgonddal s sze­
retettel készült, melynek részletes kidol­
gozása a művészt dicséretes elismerésben

mellszobra által adja legékesebb bizony­
ságát. Vésője alatt a tekintet életet fejez 
ki, az arcznak bőre alá pedig vért te­
remt. Ily figyelemre méltó mintázatai 
közé tartoznak még a Müller K. festő­
tanár, s Brozik Wáczlav festész mell­
szobrai is. A bécsi új udvari színház szá­
mára készült bécsi bohóc- és Fallstaff fél­
éi etnagyságú alakok gypszöntvényben mu­
tatják be a genialis művész vázlatosan 
készült mintázatait.

herczeg Szász Koburg-Gotha Ágos­
tot ábrázoló nagyszabású márvány em­
lékszobra kiviteli szempontból igen figye­
lemre méltó mű, azonban a herczeg tér­
delő alakja helyzeténél fogva kedvezőt­
len hatással van reánk; a mellette levő 
Ámorét pedig összefüggéstelen a fő 
alakkal.

(Folytatása következik).

Telegdy László.

részesítteti.
Senyéi károly íMságn cz.ímű életnagyság­

ban levő gypször tvényű szoborművé in­
kább csak vázlat. Egy álló helyzetben 
feltüntetett nő kecsesen s kaczéran tekint 
a kezében tartott tükörbe. Beállítása eléggé 
szerencsés, s felfogása ügyes; de techni­
kai kivitele a művész részéről még habo­
zásra vall.

Tilgner Tiktor az arczképezési képes­
ségének Heiller Károly püspök márvánv-

ZENÉSZETI HÍREK,
- A nemzeti zenede negyedik és ötö- 

dik osztáh beli növendékeivel hétfőn ismét 
igen sikerült zeneestélyt rendezett. Minden 
ilyen nyilvános vizsga alkalmával új 
jelét adja a Bartay Ede igazgatása alatt 
áhó derék intézet életrevalóságának, a ta­
nítási rendszer minden tekintetben tanú­
sított eredményességének. És mérlegelve 
a tapasztaltakat, igazán megfoghatatlannak 
és igaztalannak tartjuk azt a törekvést, 
mely e maga erejéből virágzó önállóságra 
vergődött intézetet a zeneakadémiába egy 
alsóbbrendű függő osztályaként akarja be­
kebelezni, azt az intézetet, mely annyi 
kézzel fogható példát tud felmutatni az 
akadémiával szemben, s mely törekvései­
ben most azon ponton van, hogy az or­
szágnak a zenetanári seminariumot adja. 
Részünkről e törekvést tévesnek és zene­
tanításunkra károsnak tartjuk. Hogy az 
estélyre visszatérjünk, ezúttal először is 
konstatálnunk kell, hogy a zongoraszakot

talános elismeréssel. Mondhatni, ellen­
séggel igen, de jó baráttal sehol sem 
találkozott.

Okozhatta ezt talán az is, hogy Odry 
Lehel föllépésében nincs alázkodás, mely 
kikönyörögje azt, a mit jutalmul meg­
követelhet.

Ebben a tekintetben épp oly tőröl 
metszett magyar kharakter, minta milyen 
magyar származásra nézve. Nem szerény, 
mikor önbecsének éreztetéséről van szó, 
de nem is szerénytelen, hogy bókkal és 
hízelgéssel, méltóságának megalázásával 
akarjon utat nyitni emelkedésének.

A kiknek nem tetszik az ilyen őszinte 
lélek, az talán ellensége lesz cgyideig. 
Addig tudniillik, a mig nem hajol meg 
tehetsége előtt.

ÁV iltné is ilyen ellensége volt sokáig. 
Azt is terjesztette róla, hogy «nem musi­
kalisch*.

Mikor aztán a Mesterdalnokokban Hans 
Sachs nehéz magándalát oly szépen el­
énekelte, Wiltné sietett neki gratulálni. 
Odry nem állhatta meg, hogy élét ne 
csípje a nagy dicséretnek.

— ügy-e, kérdé Wiltnét, nem éne­
kelheti el ezt egy olyan énekes, a ki nem 
«musikalisch« ?

Nem tudom, emlékezett-e Wiltné arra,
hogy mit mondott régebben Odryról, 
hanem az bizonyos, hogy egyike lett leg- 
nagyobb kedvelőinek. S mondják, hogy 
ő ajánlotta volna a bécsi operaház figveí- 
mébe.

Két nevezetes előnye van Odrynak 
más minden énekes fölött, a ki vele 
énekben versenyezhet.

Először: tökéletes magvar.
Másodszor: tud játszani.
Ránk, közönségre nézve az első tulaj­

donság is fölötte fontos. Kívánjuk, köve­
teljük, hogy itt benn egyesítsük mind­
azokat a magyarokat, a kik tehetségesek, 
még akkor is, ha kisebbek lennének, 
mint Odry Lehel.

Különösen énekesekben érezzük a hiányt 
Nemcsak a művészi követelmény, a jól 
felfogott nemzetiségi érdek is parancsolja, 
hogy minden használható erőnket meg­
tartsunk s őket aránytalanul is nagyobb 
előnyben részesítsük az idegennel szemben.

A második tulajdonság pedig oly mű­
vészi követelmény, melyet a modern 
opera többé el nem engedhet. Az opera­
énekesnek ma drámai színésznek is kell

lennie. S Odry Lehelen kívül alig van 
tagja az operának, a ki úgy tudna ját­
szani, mint ő. Bizonyos alakok általa 
váltók életképesekké színpadunkon. Ham- 
letnek a játékrenden maradása is főleg 
az ő érdeme; Hamlet egyike azon alak­
jainak, melyek a kritika osztatlan elis­
merésében részesültek.

De még hány alakja él ezenkívül az 
operalátogatók emlékében! — A Torea­
dor, Metiszto, Lothario, az Álarczos bál 
grófja, Bazilio. Hans, Sachs Tiborcz, Don 
Juan stb. Minek itt felsorolnom őket?

Bármit rebegessenek, még sem akarom 
elhinni,_ hogy operaházunk érdemes igaz­
gatója és intendánsa olyan Don-Juan ter­
mészet volna s egyhamar elbocsátaná a 
régi szeretőt, a fiatalt, hogv egy öregeb­
bet, hanghíjasat hozzon helyette idegen 
országból, csak azért, mert ‘szeretné az 
exentrikust, különlegest. (Ámbár vannak, 
a kiknek vágyuk támad a szerecsen 
asszonyra is a szép fehér európai nők 
között). Mert ha igy volna, egyszer csak 
könnyen megtörténhetnék, hogy a kit 
ott künn szoborrá magasztaltak, hiába 
hívná vissza, nem jelennék meg az —- 
vacsorára.

Sziklat János.
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ugyanazon dicséretekkel kell említenünk, 
melyekkel eddig a hegedűtanszak növen­
dékeit és tanárait illettük. Legkielégítőbb 
módon Rausch károly úr tanítványai oldot­
ták meg feladataikat. A tanítás a hangszer

szólva énekéről — elődei felesebbek vol­
ta ná.a. Turolla nem tudott eléggé bizarr 
és imponáló lenni; egy olvadó olasz 
leányka volt és nem az imponáló keleti 
királyné. Énekével is csak ott tudott hatni.

kezelés rmnden irányával számol. A hallott! hol phrázisai általánosak voltak, mint 
darabok egységes és korrekt előadásban 1 például a második felvonás nagy szőlő­
énél mes nuancirozással és helyes techni-' jában. Az ő alakításánál sokkal'sikerül- 
kava! hozattak érvényre. Legjobban ki- tebb volt Brouliké; bár azt sem mond- 
tünt ez előnyökkel \\ einfeld Fülöp, ki | hatnók egészen tökéletesnek, mert kevés 
ócarlattt Praeludium és Toccatáját játszotta. I volt benne az erő. Méltó tapsokat arat- 
;°';abba Fleusehn- Elemér. Nagy Dezső,I tak Név, Odrv, Zsitvav és Kordin Ma- 
W emíeld Fuiop es Lyrnauer Dezső Mos-1 riska. Ä karok kitűnőek voltak ; a ballett 
aoxszky Bolerojaval i yolcz kézre. Tomka | diszkrét és ügyes. Meglepően hatottak az 

1 ■' .."‘I tanárok tanítványai nem nagyon új díszletek, különösen a második fel

rég Párisban. «Gleopatra-éje a posthum 
opera czíme, mely nem nagy sikert ara­
tott első előad sa alkalmával. A szöveget 
Barbier Irta (a «Neró szerzője) Theo­
phile Gauthier egy elbeszélése után \ 
mese alig elég két felvonásra és így 
a harmadik egészen fölösleges. A zenéből 
is csak egyes részek tetszettek, de azok 
absolut szépségűéit és nem közönséges 
népszerűségre tartanak igényt. A főszere­
peket Heilbronn asszony (soprán) és Tál a 
zac (tenor) énekelték.

~ A NF.w-Yoniti «Musical Courier» azt 
hi résztél i, hogy az Egyesült-Államok új 
elnökének Mr. Clevelandnak nővére kitűnő 
zongoraművésznő.

- Mackenzie, a hires angol zeneszerző 
a ^ birminghami zeneünnepélyre, mely 
i'TXy augusztus havában tartatik, egy 
hegedű-versenyt írt, mely már kéziratban 
s nagy feltűnést keltett. Az új zenemüvet 
az ünnepélyen Sarasaié fogja először 
játszani.

sokkal maradtak az előbbiek mögött, vonás pagonyszerű Ids" erdörTsziele; kár, 
na bar a pedalhasználat nem tetszett oly hogy egy kissé nagyon is előtérbe nvo- 
korrektnek. min Rausch tanítványainál), múlt. Szép volt a" harmadik felvonás 
Ettől eltekintve, \ idats Ilona k. a. (Schu-; emploma is. Kevésbé sikerült azonban 
mann, Phantasiestücke: Erney tanítványai I az utolsó felvonás díszlete, hol a vihar 
Megvan Lom k. a (Weber, Alia Polacca. I nagyon is darabos és a felkorbácsolt 
lomka tanítványa) igen szép haladást habok nagyon is színpadszerűek voltak 
tanúsítottak es megérdemelt tapsokkal - A zexekeovelők egyletének jeles kar 
jutalmaztattak. fíarlay János tanár Walter j mestere Bellovics úr a" nyáron sem log 
Dezsőt es V eisz Manót állította elő. kik j pihenni; mint tudomásunkra jutott egy 
Beeilten Sonate pathetique-,át adták elő konczert-cziklust rendez a kiállítási hang- 

tetszés között. A többi közre mű- j versenyteremben 
küdők, mint Feiler és Vajdajy tanárok! ~ Remetei Fülüpr Zoltán-ióI, kinek 
tanítványai szinten hízelgő elismerésben Menyasszony-csárdása, tavaly buzdító 
részesülték. A főhangszereket Drescher \ fogadtatásban" részesült, újra öt eredeti 
Raunum, négy tanítványa (Szauer. Schulek, magyar dal jelent meg saját kiadásában,
Stocker, /echmeister) kepvLseite. Drescherj báró Splényi Ödönné, Blaha Lujzának 
a, cáZ lyet f h,vatott tanárunk. I ajánlva. Remetei úr ez újabb kiadványa 
nr^ iTSfk rövid fennállása óta szépét ! is bizonyítja, hogy v*n zenei érzéke és is-
festí Ború AftanltwT ,Lutw,;linfl meri a Magyar dal sajátságait. Értesülésünk 
fe.Bu^ at es M eher «!m M aidéba ^ermt Blaha Lujza asszony valamelyik 
ad ak e!o kurt-quartettben. A hegedű- föllépténél be fogja mutatni e dalokat A 
tanszakból ezutta! csak Góbin Alajos ur csinos kiállítású, a művésznő sikerült
A r vnrrai>,at"í0tiak"ii?etak Dancla! arczképével díszített mű kapható a Rózsa- 
hilml ,a- 6 .k,t?lh.e.to eros hanggal | völgyi, úgyszintén a Táborszkv-féle zenc-
biztos vonovezetessél játszotta. Rieding műkereskedésekben. Ara , frt"
Oszkár hegeduszonatajat ugyancsak Gobbi | - Az „lasz stago.oxe Mierzwinsky

ja l? loadasban hozta László vendég fellépte mellett pénteken n , . .--v -- «-«yszci uipsoit nénik
e enk. \cgu említhetjük meg Szekul.cs tartotta első előadását a népszínházban ^budai színkörben. Szathmári súlyos és

invT ki Rnr^T L aSSZ°ny t£Smt- Campanini fiatal karmester vezetése mel 
intalki Borgia Lucretia» anaiat. a k a l.-rr m; ...........u.i___  ...__ -vánva) ki <Borgia Lucretia, áriáját, a k. a. 

rövid tanulási idejét tekintetbe véve, kellő lett. Mi az egész cziklusra bőven és 
behatóan visszatérünk, most csak röviden. ' T: , ívviiu uenatoan visszatérünk, most csak röviden

szépszámú6!6 éSk ŐT 1 .hansyers,en>:t; konstatáljuk azt a rendkívüli hatást. „ elvet 
4tm v™4 érdeklődő közönség hall- Mierzwinsky tüneményes hangja és bá- 
° - °mulatós énekművészete közönségünkre

SZÍNHÁZI HÍReK.
Nei'szixiiXz. A hét folyamában két 

újon an szerződtetett tag lépett fel a 
színház deszkáin, bemutatás czéljából 
Szathmar, Árpád és Sz. Németh József 
arra vannak hivatva, hogy ketten töltsék 
ki azt a hézagot, mely Tihanyi kimultá- 
!? a népszínház ensembleján szakadt 
-Mindkettő várakozáson felüli nagy tet­
szésben részesült és a közönség örömmel 
tette magaeva az igazgató avatott kezé­
nek szerencsés választását, mely a szín­
háznak két erett, tehetséges és 'nagy fel- 
adatokra is képesített színészt szerzett 
Közönségünk egy része mindakét debü­
táltat ismeri és nem egyszer tapsolt nekik

--- *-z'-uiiiiiicu I ÖU1VUS CS
nyomatékos fellépése, kedélyes hangja és 

vonású játéka közelebb áll Tihanyi

Soiiödi.xé asszony, a fővárosi körök­
ben előnyösen ismert énektanitónő, f. hó 
13-án nyilvános vizsgálatot tartott Vasi' 
Melles G., Schmid és Reiss urak szíves’

tett, mely te jes tudatában annak, hogy 
a jelenkor legnagyobb tenoristájával áll 
szemben, nagy várakozással, de mind­
azokat túlhaladó, soha sem tapasztalt.közreműködésév.!. A zenekedvelők egy- , tökéletes,"mVgäsTendümü^etben 

eteben^ összeg} tilt díszes es nagy számú sült, melynek elemei a lelkesedés a fel- 
kozonseg elvezettel hallgatta a vizsgálati tétlen bámulat voltak. Mierzwinsky „Ar 
műsoromat. melynek csak az volt a| nőid»-,ahoz a kifogás egy halvány árnyé 
hibaja, hogy, nagyon is sokat akart nvúj- kát enUdni hdlátlL ,'ÍL 11.7L

Luiza precis énekükkel és szabatos intoná- 
cziójukkal. Ráday Bella kisasszony kelle­
mes és iskolázott hangjával méltán ki is 
érdemelték. Teljes elismeréssel kell meg­
emlékeznünk magáról Schödlné asszony­
ról, ki mint lelkiismeretes és praktikus 
tanító ez alkalommal is sok bizonyítékát 
adta jelességeinek.

~ Az opERAiiÁz műsorozata kiváló szá­
mot nyert Goldmark kába királynőjében, 
méh f. hó 10-én került először színre 
a czímszerepben Turolla Emma kisasz- 
szonynval. I u roll a alakításának minden 
(élességét, művészetének minden kiváló­
agát érvényre (parkodra ugyan juttatni.

A népszínház női énekkara sok dicséretet 
érdemel, a mi a férfikarról nem mond­
ható. A zenekar is megállta volna úgy,

1 . / au I JOdllYl
hoz mint Nemethé, viszont ennek pom­
pás beszédé, rendkívüli kedélyessége és 
arnvalo, finomabb játéka az operette-sze- 
repkorben is biztosít tetszést számára. 
Szathmari a « Lot leány. Gyarmathijában, 
Nemeth a «Nőemanczipáczió. Kaczér Ta­
másában lépett lel és minden kétséget 
kizáró sikerük annál tiibbre becsülendő, 
mivel oly közönség előtt próbálkoztak 
meg, mely két jeles alakítás és kedvencz 
a akito keltette prcokkupáczió befolyása 
alatt állt. A népszínház a meglevő sze- 
mé.yzetét, így a két új aquiziczióval Kis 
I (sta szephangú énekessel és főleg Margó 
Célia szerződtetésével oly művészi gárda 
birtokában van, a milyennel legjobb ide­
jében sem dicsekedhetett s melynek se­
gélyével a következő téli évadnak a közön­
ség bizonyára már jó előre a legszebb„aio. a zenekar is megállta volna úgy . » „"-„„vaia mar jo előre a legszebb 

ahogy a helyét ha több ideje lett volna Mö5.. ,egl°gosultabb reményekkel nézhet 
a készülésre, de, mint hivatalos forrásból e e)e 
tudiuk, három nap alatt «Teli»-re ké­
szülni egy külömb zenekarra nézve is a 
lehetetlensége < közé tartozik.

~ A MILÁNÓI HÍRES SCALA-Színház Corti 
testvérekben új igazgatókat kapott. Ez 
alkalommal nem lesz érdektelen kiemel­
nünk, hogy Ferrari úr, az utolsó igazgató, 
kétévi direktoroskodása alatt éppen 22- 000 
lifát fizetett rá.

Masse Victor az elhalt jeles zene-”** ^ ^ W-- -em „IZZ 1» «gUS? ST.

Szerkesztői üzenetek.
J~r "mák /hal,/pesten. A legöszintúhben

sajnáljuk, hogy a beküldött tárczát nem vehet­
jük igénybe. Lapunk szelleme, melyet ön igen 
j6 ,?.meb ne,n engedheti, hogy az ön által meg­
beszelt tárgyát mi csak meg is érintsük. A művé­
szet es a zene azon neme, melvet dalcsarnokok­
ban ápolná--, egészén más magaslaton áll, még 
akkor is, ha mindenben tökéletes, semhogy arról 
nn szólhatnánk. Egyébként kérjük, látogassa meg 
szerkesztősegünket. 6 h

Pallas részvénytársaság nyomdája.
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ümjaiánlja magát Ltvéliázi bútorzat, munkák berendezésire a legolcsóbb árakon Bjfi

500 aranyat
I fizetek annak, ki
I Dr Grensill szalicylsav-szájvize §
j használata után — egy üveggel 40 kr. még valaha I 
I fogfájást kap, vagy lehellete bűzös leend. Dr. Greensill 1 
I fogszépítóje, mely a szájvíz után használandó, a fogakat 1 
I k-nyes fehérre teszi. A szer ártalmatlansága biztosítunk. 1 

Ara 40 kr. Kapható gyógyszertárakban, illatszerkeres- 1 
kedésekben es előkelőbb fodrászoknál, Dr. Greensill is 
Róbert, tanár Parisba . @

Főraktár Budapesten : Dankovsky István-nál Y @ 
Józseftér 1. sz., Török József. VI., királv-utcza 12. Sz‘,’ I 
Budán : Kabakovics György-nél illatszerkereskedés,’ | 
II., fő-uteza 37, a Blum-féle gőzmalom. í|]

*

ffírzr: : 3E3C :3T3T3E^
Budapesti Országos kiállítási látottatok

becses figyelmébe ajánljuk e rendkívüli alkalmat

kész férfi ruhákban:

»
Kgy elegáns gyapjú öltözet ,6 frt | Valódi gyapjú angol szövetből 26 frt 

rmom tavaszi lelökő 16 írt és feljebb.N A rull'!l' finomságáról mindenki szabad meggyőződést szerezhet, 
j —ő' me.’i-endulések lelkiismeretesen teljesittetnek. -
j Első magy. úri ruha verseny-csarnok

j Koch Lipót, Bécsböl
I Budapesten, Kristóftér 3. sz. I. em
ki.

m GABOS R. S.
Budapest, múzeum-kőrút 41. sz.

Porczellán-, üveg- és lámpa-raktár, m
Porczellán evő service díszítve 

8, 10 frt.>Jj& Mosó-service 5, 6,

vVfv
&S§

Wszemélyre 28, 30, 36, 40 60 frt-
^ ^
JJjÄ K-ave-» téa-, mocca-service 5, 6, 7, 8, 10 frt. 
vY<y Majolika csemege-tányér tuczatja 3 frt.

0l«j”yomatú képek és tükrök minden nagyágban, dús választékban. ÜK 
S-’jf Aquariumok i írttól i; írtig. gíg

Valódi gráci aranyhalak.
Likőr-service frt 1.20, 1.50, 2.—, 2.50, 4 frt.
Bor" és sör- service 5, 6, 7, 8, 10, 15 frt.

" Vidéki megrende.ések utánvétellel pontosan teljesittetnek

SZÁM.

*■' T.orwnlnoÁkk_____ A 1 w -* _Legolcsóbb nyomtatványokat szállít j|

AÍTGLO NYOMDA BUDAPEST ?
gránátos-uteza 20, szerviták épületében.

Mi itt csak néhány nyomtatvány árát nevezzük, aránylag szint oly olcsón 
készítünk minden másféle nyomtatványokat.

í

Pr. 100 nyomattal.
Negyedrétűlevelek ... ... frt....,go
Kenderboritékok 
NyoJczadrétű levelek 
Hozzá való boríték 
Nyolczadrétű lev. monogr.
Hozzá való boríték 
Nyolczadrétű számlák..

Pr. 1000 nyomattal.
Kenderboriték ... ... . írt 2
Boríték sárga v. szürke „ 2 
Negyedrétű levelek „7
Fuvarlevelek ... ”5
Nyolczadrétű számlák. ” 3 
Negyedrétű számlák ... ” 5 
Nyolczadrétű levelek ” 4

1000 darab pecsétjegy 2 írttól feljebb -
papirkereskedés kerepesi-út 16. sz a.

a í^-diér ló szálloda átellcnébcn.
Itten kapható mindennemű papír, boríték író- niznlA /,«, ; i- i áron és legújabb dobozokban ^üzés, és gSácztó 

ernjok és csokorpapirok.
H„v,V‘de'kÍ "-^rendelések utánvét mellett pontosan eszközöltetnek. 
Helybei, megrendeléseknél egy levelezésUaj, elegendő, mire képviselőnk személyesen

*^5555I55555^í^*55555555^5
. -•* ó ^ÁMA

V*VTV*Vé»»VT **

Az országos kiállítás
t. látogatóinak figyelmébe ajánlva Bndapest legolcsóbb 

bevásárlási forrása

Károly-körút és király-úteza sarkán
ROTHÄUSER L. JÓZSEF

gyári raktára china-ezüst és alpakka tárgyakból, a bumok, broncz- és 
borthszmuamk, ,rd. utazó-eszközök és glacé-keztyiilr, selyem és szövet- 
esernvok, legyezők, nyakkendők, sétabotok, francait- és an»ol il at- é 

pipere-szerek, valamint gyermekjátékok u legjutányosabb áron

-

IS
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Nynjtsnk a szerencsének jobbunkat !
márka főnyereményt Ígér kedvező esetben 
legújabb hamburgi nagy pénzsorsjáték, mely a 
Kormány áltál jóváhagyatott és biztosíttatott, 
bmez újabb jatéktervezet előnyös berendezése 
abban all, hogy rövid pár hó lefolyása alatt 
I sorsolásban 100.000 sorsjegyből 50,500 

* ... * nyereménynek kell bizton ; örténnic ezek között
vannak fonveremények esetleges 500,000 b. márka, illetőleg

300,000
200,000100.000

90.000
80,000
70.000
60,000
50,000
30,000
20.000

3 nyerem, á m 
-ö nyerem, á m

106 nyerem á m.
253 nyerem, á m.
512 nyerem, á in.
SIS nyerem, á hí.

3i72ü nyerem. á in. 
összes*-n 16,900 nyerem, á in. 300 
200, 150, 124, 10.1, 94, 67, 40, lOÍ

15,000 10.000 
5.000 
3,000 
2,000 
1,000 

500 
145

első osztályban 2000 sorsoliatik ki 117,000

1 nyerem.
1 nyerem, á m.

I 2 nyerem, á m.
1 nyerem, á m.
1 nyerem, á in.
2 nyerem, á ni.
1 nyerem, á ni.
2 nyerem, á in.
1 nyerem, á m.
5 nyerem, á ni.

Ezen nyereményekből 
in. összegben
.. ML e,aS osztályú főnyeremény 50,000 márkára ni- és a má-odik 
an’nnn ’ a,llar™ad|k 70,000 in., a „egyedik 80,000 in , az ötödik
m0, 30°0 0ÓŐ n 1O?Í-vl02°0O non" ’ * ‘‘«edik aznnl.a,, esetleg 500,000 
ni., ouu,uuu m., xagv 200,000 markara stb. emelkedik

A nveremé,lyhuzások tervszerint hivatalosan állapi,tatrak meg 
remé^yh&thóz - * k°™a"y a'“‘l biz,"sim,t  ̂ -k-y'nye-

t egész eredeti sorsjegy c.,ak 3-50 fr, o. é 
1 fel a - „ 1-75 frt o. é.
1 negyed „ „ „ 90 kr. o. é.

Mindennemű megbízások, a pénz beküldése, postaútoni fizetés 
vagy az összeg utánvétele mellett a leglelkiUmerotrsebbvn lelie.it,w-’ 
sajat kéztdb^ka'p1 allam ,;z,merével ,'l!at,,n eredeti sorsjegyet tőlünk

A megrendelésekhez a szüksége, hivatalos tervezőtek ingyen mel­
lékelteinek, melyekből úgy a nyeremények beosztása az illető osztá­
lyokra, mint szintén az illető betételek is megláthatok és minden húzás 
mari érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos húzás! 
lajstromot, kívánatra a hivatalos tervei előre megküldjük megtekintés 
.egeit bérinél.tve es keszek vagyunk nem tetszés esetén a sorsjegyet az 
összegnek visszafizesse mellett hozás előtt visszavenni, 
lett történnek”11 m*”dlg ,crT*lerticu pontosan s az állam jótállása rocl-

Oitopor,ozstunk mindig a szerencse kegyeletje volt és érdekelt fele- 
Iliknek gyakran a legnagyoba nyereményeket fizetni< ki többek között 
250 OOO. 100.000. 80.000, 60,000, 40,000 stb. márkával

Egy ily, a legszolidabb alapokra fektetett vállalatnál elörelátlia- 
tolag imndenlitt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s szíves­
kedjenek tehát mar a közel húzás kedvéért is, minden megbízást 
mihamarabb, de mindenesetre f. é. május 31-lke előtt egyenesen

Kaufmann és Simon''S*“«““*
eszközölni. °

U. I. Ez nnel1 köszönetönket nyilvánttjuk az eddigi ajándékozott 
bizalomért s kérjük a hivatalos tervezet áttekintése által a" nagyszerű 
nyerési esélyekről meggyőződni, melyeket e sorsolások nyújthatnak

A fentebbiek.

11!



IV. ÉVFOLYAM. Harmonia 20. SZÁM.

Sternberg Ármin
BUDAPEST,

VI. kerület, kerepesi-út 36. szám.

Hangszer-üzlet, ütő-, vonó-, f'a- 
és ércz-fúvó-hangszernek,

harmonika és harmonium
gyári raktára.

Mindennemű ódon hangszerek a legmaga­
sabb áron vétetnek vagy becseréltetnek és 

javítások elfogadtatnak.
Képen árjegyzékeit ingyen én benn.

Aysíri lakokba.
Fag-ylaltkészit6 receptekkel

3 0 12 adagra. Vaj készítő fogas hajtókerékkel
7 50 11.50 16.50 4.50— C 50. Vaj tányérok fedővel 1—5 ft. 
Saláta-készletek 40 kr.—3 frt. Kezet- és olaj tartó 2—10 frtig. 
Sodrony ételboritók legyek eÜen 40 kr —1.80. Kenyérkosa­
rak nádból 80 kr. Palaczkdugaszok 10—60 kr. Bor- ós 
savauynvfz-liíítók 1.6—2.75. Tarlós hordó- 
esapok 65—85 kr. Javított liordóvzád az italok meg­
romlása ellen 1 frt. Klzi pnlaczkriugaszoló 1.40. 
Pinczetok 3, 5, 8 üveggel 6.75—15 frtig Kerti japáni nap­
ernyők 1—3—15 frtig. Keiti gyertyatartók 1—3 frt. Kerti 
szikek kényelmes nád fonadék üléssel, lapo-ra összetehetők,

3 frtig. Jótik-asztal zöld posztóval bevonva , 
laposra összetéve könnyen magával vihetni árnyékba, 1 > frt 
Felköltő óra 5.50. Időjósló házikó alakokkal 1.50. 
Időjósló barát hévmérővel 1.50. Hiztonsági láncz aitókr.i 
60 kr.—1.50.

I>r. Fevre párisi szóda­
víz-Itvszilií gépek raktára.

Az egészség fentartásához tiszta üdítő szódavizet 
nyerünk könnyű bánásmóddal.
-_____4______ 6 8 10 messzelyes

7-—"" 10.— Í2 — 14 50 17.— frt.
A gépben pezsgős italokat, limonádét stb. is . 
készíthetni, Legjobb borkő és szoda egy c o 
mag 2 frt. Bogár-, féreg-, egér-, patkányirtó . 
szerek. Svábbogár irtó kárpáti por 20—40 krig. 
Szúnyog- és más rovarcsip-s elleni szer 50 kr. 
Angol tyúkszemkarika 12 drb 24—6» krig.

------ . ErÓssyermek-kocsl ernyővel 7—16 frtig.
Gyermek'-ko sí, egyszersmind b d- ső 13—18 frti:. Önműködő 
* op-ato üveg 1 frt. Angol íogcyöngyök a fogzá-t elő-

mozdítják 3 frt. Irri(?atciir anyaméh-fecskendő
: 3 frt. A lüvet-fecskendők 3 frt. ViHanyozó készülék 5—10 frtig 

Ágybani betegeknek érez vizelőrdény 4 frt. Rugany lé ! 
párnák 4 50—10 frtig. Betegeket hordozó gurtni 5.♦;(> 
Kyorsforraló 1 50—2 frtig.

Indiai hinta-ágyak ^ ^
fa- vagy vasléczczel kifeszíthető 
11, 14, 25 frt Accordeon 
tremolo conceit-harmonika 
trombitadísz- és magánoktatással 
kik kótát nem ösmernek 7 frt.* 
Aeol hárfa házfedélre , széi 
fuvása által kellemes hangot ad 
5 forint.

Mulattatásul és a test
p«l vnuiÍMn Tornaszerek: Má>zókötél f, 80.

ül A.. Kőié hágcsó 8 frt. Trapéz iáddal 7 f,0.
Trapez karikákkal 7. "0 Gyermek 
hálta 5.50—9 frtig. Mind-n ajtó 
közé alkalmazható er*s nyíl fló­
rád fölszerelve 7 frt. l elj ;s 
tornakészülék iskolával es áb­
rákkal 15 frt. Tornaczipó 

Két vivókészlet 23.50 Atlilelabot 
súlyos, 2 frt. Bőrrel bevonva 5 frt. Léggel tölthető 
liszó-övek 8 — 10 frtig. Úszó-övék parafából 7 frt. Anrol 
Froquel-jálék 10—25 fnig. Angol Taun-Teniiis 
játék 28—.7 frtig. Gtimmi-labdák — 20—1 50. Labda-dobó 
társasjáték 1.50—3 frtig párja. Toll-labdák hozzá 2» kr. drb. 
Karika-jót ék 12 pír 1.80. Hőtan izáló-szelencze rovar- 
gyiij tövei 1.50—2 f» tie. Lepke-'ogó hálók 35—70 krig. 
WT5 T Amerikai Jockey, va;yis k tt's fogat gyér- 

• mekeknek nagy örömet szerez 6 frt Háromkerekű 
erős voliciped 1", 12, 14 frt lliuta-ló 4.50—7 frti;.
K r i eszközök gyermekeknek frt. 1.20—3.5C-ig.

I-rAna-megremleléshcz S3« Ábrával ellátott árjegyzéket mellékel, meg 
lelel» tárgyakat visszavesz

TODOR Budapest, Bnrottya-ntcza 1-ső >-z.. ,-t 
..Macyar király“ szálloda 

átviteliében.

gEBSiüiillBii!SiEBSBiQSBSí!SűEi!SiEíEii!E
MAGYAR-FRANCZIA

biztositó-részvény-tArsasAg.
Befizetett részvény töke J/. millió forint aranyban.

(Alapíttatott 1879-ben)
h-inmtatás 1 s»"- !. évi < 1 <-<•/:,-mlx-i- 31-i-őb

Befizetett részvénytőke aranyban
Agio tartaléktőke.......................................... ...................................................................................................................
Rendelkezési- és nyeremény-tartalékalap..................... " ..........................................................................
Arfnlirnm 1-íílr'iw,.......................................................................................................Árfolyam kiilömbözeti tartalékalap 
Elemi biztosítások díjtartaléka . .
Életbiztosítási díjtartalék ....
Díjváltó-tárcza.....................................
Értékpapírok..........................................
Értékpapírokra adott kölcsönök . .
Jelzálogkölcsönök................................
Pénzintézeteknél elhelyezett tőkepénzek
Váltótárcza..........................................
Érczváltók ...............................................
A társaság házai Budapesten és Becsben
Pénztárjegyek..........................
Központi pénzkészlet .... 
Pénzkészlet a képviselőségeknél

. 1880-ik évben
tűzbiztosításokért . . . frt 1.294.720.87 
szállítmánybiztosításokért « 892.120.73

..................................................................................... frt 21.857.99

..................................................................................... « 76.8fjS.40
Készpénz-díjbevétel:

1881-ik évben 1882-ik évben 1883-ik évben 1884-ik /.«.hon
frt 2.188.891.71) frt 3.079.187.29 frt 3.474.343.83 frt 3.913.842.80

Irt 4.000.000.— 
« 795,508.82
« 480.574.96
« 118.490.88

1.168.852.17 
« 1.084.020.24 
« 4.260.186.28 
te 3.282.760.72 
te 62.191.54 
« 28.990 20
« 581.383.4;
te 230.791.1, 
te 58.000. - 
.• 1.607.495.27 
« 208,000.—

te 98.226.39

.jégbiztosításokért « .543.337.91 «
1.387.290.(13 

815.055.32
te 2.260.91-1.— 
tt 769.411.27

1.494.335.98
573,570.40

tűzbiztosítások után . . . 
szállítmánybiztosítások után 
jégbiztosítások után . . .

Kifizetett károk :
1880-ik évben 1881-ik évben 1882-ik évben

frt 698.884.91 frt 2.227.247.02 frt 2.1-13 719 14 
te 135.736.70 tt 669.183.38 « 1.577.186.59 
« 666.840.82 « 573.201.45 « 590.394.52

frt 13.953.195.61 
1.659.761.30= tt 7.194.422.64 

900.003.05 = f 3.601.377 93 
Összesen frt 24.718.996.20

lKKi-ik évben íssi-ik évben
frt 2.188.410.45 frt 2.447.838.23 — frt 9.706.099.75 
tt 1.865.657.81 « 1.302.337.85= * 5.550.102.43 
« 499.322.18 « 512.248.88= « 2.SI 1.907.85

Függőben lévő károkért tartalékba helyeztetett
A társaság házainak jövedelme s az értékpapírok és betétek' utáni kamat '
Az életbiztosítás állaga..........................................................
Az « évi díja.......................................................... ....................................................................
Az életbiztosítások után kifizetett károk összege.......................... *.....................................
Az életbiztosítások függőben leyő károkért tartalékba helyeztetett ................................................

Az 1884-ik évi nyereség...........................
aj Osztalékképen, a 4. számú szelvény beváltására, fizettetett részvényenként 

SO franc aranyban, összesen 600,000 franc
b) Egy külön az 1885-iki jégüzlet javára szolgáló tartalék alapítására

lordíttatott.....................................................................
c) Az életüzletben törlesztendő szerzési költségekből leíratott

összesen frt 18.098.110.03
792.719.22 
261,693.73 

17.888.263.— 
642.272.35 
131.682.21 
24.975 — 

035.875.31

frt 292,800.—

50.000.— 
tt ÍOO.OOII.

m 1 
fi
1

1 .-,T,..T-r-.. ......... ....P"““ 1 a ' fn 1Se - nyugdíjalapja megterem tbetesénck czéljából adományozta tolt « 20.01 K). 
Id ■ r, ei‘*-0kpapirok árfolyamának emelkedéséből származó nyereség « -10 809 18
3^ az arfolyamkülömbözeti' tartalékhoz csatolta tolt. ' ' ‘
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